St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: sbahouston.org

Office Staff:

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours: Masses / Misas
Monday thru Friday Saturday Vigil/Sabado Vigilia
9:00 am — 12:00 noon; 5:00 pm (English); 7:00 pm (Espariol)
1:00 pm — 4:30 pm Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espafiol)
Confessions/Confesiones: 12:30 pm (English)
Saturday /Sabado 4:00 pm—4:45 pm Weekdays/ Entre la Semana
or by appointment/por cita Lunes y Jueves - 9:00 am (Espafiol)
Tuesday, Wednesday & Friday
Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm 9:00 am (English)
Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm Holy Day of Obligation

9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MAsSS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA

APRIL 18 — 24, 2026
EL 18 AL 24 DE ABRIL 2026

Sat  5pm Cayetana Cerrillo ; Jose Antonio Aguirre
7pm Rocio Hammond & Edgar Martinez (B’Day)
Sun 8:30am Mary Breda
10:30am Jorge Angel T; Dionisia Nufiez T
12:30pm Joseph Roland & Bernadine Gordon
Mon 9am Amelia Salas
Tues 9am Yoarline James Bernardf; Antonia Robinsonf
Wed 9am Fructuoso Sanchez Jr t; Lillian Francis
Bernard 1
Thur 9am Crispina Ruiz Garcia
Fri  9am Frederick Villamayor ¥

TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE.
PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA.

Sacraments/Sacramentos

Baptism/Bautismo

Parents and Godparents must attend preparation classes.
Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de
preparacion.

Reconciliation/Reconciliacion

Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appoint-
ment/o por cita.

Marriage/Matrimonio

Contact the Parish Office six months prior to the wed-
ding date. Pongase en contacto con la Oficina Parro-
quial seis meses antes de la fecha de la boda.
Communion & Anointing to the Sick/Comunién y
Uncion a los Enfermos

Contact the parish office/Pongase en contacto con la
Oficina Parroquial

Vocations / Vocaciones

Are you interested in becoming a priest, deacon, or con-
secrated and religious life? Speak with your pastor or
contact the Office of Vocations, 713/659-5461.

JEsta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida

consagrada y religiosa? Hable con su Pdarroco o llame
a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

FAITH FORMATION
FORMACION DE FAMILIA
DRE/DIRECTORA:
Rocio Sandoval

it

Volunteers Needed! Our parish is in dire need of more Cate-
chist and Core Members to volunteer. Please contact the parish
office for more information.

iSe necesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgente-
mente mas catequistas y miembros de equipo central para volun-
tarios. Para mas informacion comunicase con la oficina.

1.

The bread and wine that was used this weekend
were donated in thanksgiving for blessings
received by David Gobellan Perez.

El pan y el vino que se utilizaron este fin de
semana fueron donados en accion de gracias por
bendiciones recibidas por David Gobellan Perez.
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AYC Information Parent Meeting
April 20th at 7:00pm in Room 6
If your teen is interested in attending this summer’s
Youth Conference, we’d love for you to join us! Come
learn everything you need to know and get all the
important details to help them make the most of this
exciting opportunity.

Reunion Informativa Para Padres Sobre el AYC
20 de abril a las 7:00 pm en el Salon 6
Si su adolescente esta interesado en asistir a la Conferen-
cia Juvenil de este verano, jnos encantaria que nos
acompafiara! Venga a conocer todo lo que necesita saber
y a obtener todos los detalles importantes para ayudarle
a aprovechar al maximo esta emocionante oportunidad.

Quinceiieras: Registered members please contact
the Parish Office six months prior to the date of
event.

Quinceiieras: Miembro registrados pongase en
contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes
de la fecha del evento.

International Cinco de Mayo Festival
Sunday, May 3rd 8:00am—5:00pm

International Foods and Live Music

Raffle Ticket Sales are still ongoing! You can purchase
tickets after each mass or at the Parish Office.
Grand Prize: $1,000 Gift Card
2nd Prize: $750 Gift Card
3rd Prize: $500 Gift Card

$5 Per Ticket or
$20 Per Booklet

Readings for April 19 / Lecturas para el 19 de Abril
Acts/Hechos 2:14,22-33 Psalm 16:1-2,5,7-8,9-10,11/Salmo 15 Peter/San Pedro 1:17-21 Luke/San Lucas 24:13-35

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Third Sunday of Easter/3"Domingo de Pascua

First Collection: $ 7,394
Second Collection: $ 2,657

Maintenance Fund/Fondo de Mantenimiento

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:
$344,415
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.
NEXT WEEK’S:
The Second collection of April 26, 2026 is for:
Home Missions Collection
SEMANA SIGUIENTE:
La segunda colecta del 26 de April 2026 es para:
Coleccion de Misiones Catélicas del Hogar

\fo 2025 Ignite/Enciende
(\_\-\_ “We are the Lord’s” Parish Goal/Meta: $369,015
Amount Pledged/Promesa:

Goal/Meta : $43,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado: Amount Paid/Pagado:
$18,746 $97,430
THIS WEEKS SPONSOR:

In Loving Memory of
my husband
LAWEENCE

THOMPSO
from Dedriel

Lewis Thompson

Weekly Contribution
When contributing please use the weekly offering envelope.
Please fill out: envelope number, name, address and phone num-
ber. St. Benedict now has Zelle. Send your contribution through
Zelle to: 832/731-3013 St. Benedict Catholic Church.

Contribucion Semanal
Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor,
rellene: numero de sobre, nombre, direccion y numero de telé-
fono. San Benedicto ahora tiene Zelle. Mande su contribucion
por Zelle al: 832/731-3013 y el nombre de St. Benedict Catholic
Church.

means no short shorts, no tank tops

Improper Attire
(on left)
Proper Attire
(on right)

Vestimenta
Inadecuada
(en la izquierda)
Vestimenta
Adecuada
(en la derecha)

SUNDAY OFFERING/OFRENDA DE L DOMINGO | Now that the hot weather is here, a || & Adoration
March 28 & 29, 2026 gentle reminder regarding proper 3 First Tuesday of the
dress for church. Our dress code : Month
Budget for 2025-2026 for God should always be appro- Tuesday, May 5 @
priate and modest. It does not al- 7:000m
$579 ’ 000 ways have to be elegant. Casual Y
Adoracion

dress that is modest is acceptable.
Beach dress is not. Especially, that

Cada primer Martes del mes
Martes, 5 de Mayo @ 7:00pm

and no low-cut tops. Sometimes
our young people, influenced by
fashions of society, do not realize
that some attire is not appropriate
for church. It is the responsibility
of parents to educate them. Proper
dress is evidence of our belief and
reverence for our Lord’s Presence
in the Eucharist and respect for the
assembly who gathers with us to
pray.

El clima caliente ha llegado, un
gentil recordatorio de la forma
apropiada de vestirse para ir a la
iglesia. Nuestra forma de vestirnos
para honrar a Dios debe ser apro-
piada y modesta. No siempre tiene
que ser elegante. Vestimenta casual
que sea modesta es aceptable. Los
vestidos de playa no son apropia-
dos. Especificamente quiere decir
no a los pantalones cortos o shorts,
no a las camisetas de ejercicio o
cortas. Algunas veces nuestros jo-
venes, influidos por la moda de
nuestra sociedad, no se dan cuenta
que alguna ropa no es adecuada
para usar en la iglesia. Es la res-
ponsabilidad de los padres educar a
sus hijos. La vestimenta adecuada
es evidencia de nuestra creencia y
reverencia a la presencia de nuestro
Sefior en la Eucaristia y el respeto
a la asamblea que se retine con

nosotros para orar.

q Anointing/Healing
Mass

First Friday of the
month.

May 1 at 9:00 am in English

Misa de Uncion/Sanacion
Cada primer Viernes del mes.
El 1 de Mayo a las 7:00 pm en

espaiiol.

Parish Ministries

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Musica
Art Environment/Arte y Ambiente

Family Formation
Formacién Familia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Juvenil
Apologetic/Apologética
Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracion

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

Please contact Parish Office for infor-
mation on Ministries, groups & organ-
ization.
Favor de llamar a la oficina Parro-
quial sobre ministerios, grupos y
organizaciones.
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«ONY’S AC & HEATING

IN LovING MEMORY OF

0 713413.1329 Royla & Mildred,
C. 832.221.0777 Rodney & Hubert
C. 713.419.6295 Carmouche,

A.B., Whitney, Nolia
& Maurice Newman,
Mary Dean, Katherine Porch

www.tonysacheating.com
tonysacheating@gmail.com
FinanciNG AVAILABLE

]S LOFTIN-SPATES
Tax SERVICE

Federal/State Return Filings,
Notary Services
& Bookkeeping

www.loftin-spatestaxservice.com

FREDDIE & ELLA MAE MAURA
CLARENCE & EDDIE MAE GRAHAM
LEROY & LAURA MAURA
TRAVIS & MARGIE GRAHAM
From FReDDIE & DAISY

MaUrs & Famiry

Del Pueblo
Funeral Home

Wllton Pauhne
Priscilla, Earl,
Renella, Melvin &
Milton Le Blanc
/ézom, the Castex garné[;/

(&)

GAS LIN

Lic.TACLB263B86E from J. Roy & Sadie Newman 2 ,g. gfﬁ,pfﬁfnﬁ%{,’,ﬁ A
IN LOVING MEMORY OF | In Loving Memory of | '™ =0ving Memory of Our %lgsieei tl?other In Loving Memory of
Herbert my husband Ernest Pace Iq, : Henry Sr. & Vernon (Parents)
& Cora LAWRENCE Schary D. Jones ray Henry Jr. & Cora (Bro & Sis)
Portier, Sr. R R.E. & Lillian Breda The Rosary Vernon R. Moore (Sis)
o . B -E. ~Ud, | g Dally Tommie & Ann M. Tucker
Twill ahvays THOMPSON| & | Sonya Pace Willis . (Bro & Sis)
love you, L & Legion of Mary | & wichaelE L3 Fontai
Robin Portier L) from Dedriel from {Imglia Pace Meetings ichael E. La Fontaine
Jordan Lewis Thompson & Pamilg 10:30 a.m. Thurs. from the Faml[y
O Loving Memow of TN LovinG MEVMORY OF

PLUMBING TO THE RESCUE
662-684-9417
832-774- 2172

BATHROOM g5z |

REMODELS

Parishioners 6] Soctbonh) nm
E SEWER LINE TOILETS SINKS WATER HEATER &MORE

O Ioumg dnsmmy of Smith’s Tutoring for Young

Readers and Writers

Specializing in:

e ESL

* 504

o Gifted & Talented

713-345-0251

~ Allen, Jr.

L PUEBL
FUNERAL HOME
* Traditional Services

* Cremations
* Repatriations

Making easier... the most difficult moments.

*Servicios Tradicionales
*Cremaciones
*Repatriaciones

Prices starting at $1,300.00
Precios comienzan desde $1,300.00

je

/ -
} Charles Sr.

P

_ ., Hearts, from Your Loving Family

IN LovINnG MEMORY OF
Melvin

. ® & Charlotte
Charles

Always in Our

www.delpueblofuneralhome.com

COMING SOON:
8222 Antoine Dr. 4829 West Orem Dir.

281.447.1382

ADVERTISE

HERE

Promote your Business AND support your Parish.

Joe Villanueva ~ 361-331-2050
jvillanueva@diocesan.com

N

Call or Scan Here for a
FREE GONSULTATION

FWOMACK

-TRIAL LAWYERS-
Car Accidents *Medical Malpractice
j_[ ZHA SUFRIDO UN ACCIDENTE? [ . Trucking Accident <Wernicke
—A iUSTED TIENE DERECHOS! * Work Injury *Wills & Estates
J I\R RI’SI\ 39 CONSULTAGRATIS |, oy ocecoaiol Se Habla Espanol

(713) 532-9626
Y SIN COMPROMISO

v iNo cobramos

8215 Longpoint Rd. si no ganamos!

Ste. 16, Houston,

Attorney

Texas 77055 gj@jarrarlawfirm.com www.jarrarlawfirm.com

Diocesan Member

©2025 Diocesan

713-322-9993

www.WomackTrialLawyers.com
View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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